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[bookmark: _Hlk532146207]Europos socialinio fondo agentūra (toliau – Projekto vykdytojas), atstovaujama Projektų valdymo skyriaus III vadovės Oksanos Mažeikaitės, veikiančios pagal Europos socialinio fondo agentūros direktoriaus  2023 m. spalio 10 d. įsakymą Nr. V-2023-00158 ,,Dėl funkcijų paskirstymo Europos socialinio fondo agentūroje įgyvendinant 2021-2027 metų Materialinio nepritekliaus mažinimo programą Lietuvoje“, nevyriausybinė organizacija Labdaros ir paramos fondas ,,Maisto bankas“ (toliau – NVO), atstovaujama direktoriaus  Simono Gurevičiaus, veikiančio pagal Fondo įstatus, ir Kretingos rajono savivaldybės administracija (toliau – Savivaldybė), atstovaujama administracijos direktorės Vilmos Preibienės, vadovaudamasi Kretingos rajono savivaldybės dokumentų valdymo reglamento, patvirtinto Kretingos rajono savivaldybės administracijos direktoriaus 2020 m. liepos 8 d. įsakymu  Nr. A1-704 "Dėl Kretingos rajono savivaldybės administracijos direktoriaus 2018 m. spalio 11 d. įsakymo Nr. A1-878 "Dėl Kretingos rajono savivaldybės veiklos dokumentų valdymo ir interesantų aptarnavimo reglamento tvirtinimo" pakeitimo" (Kretingos rajono savivaldybės administracijos direktoriaus 2023 m. birželio 30 d. įsakymo Nr. A1-486 redakcija) 102.2 punktu, (toliau kartu vadinamos Šalimis, o kiekviena atskirai – šalimi) sudarė šią trišalę jungtinės veiklos sutartį (toliau  – Sutartis).

SUTARTIES SĄVOKOS

[bookmark: _Hlk151640002]Taisyklės – 2021–2027 metų materialinio nepritekliaus mažinimo programos Lietuvoje projektų finansavimo sąlygų ir administravimo taisyklės, patvirtintos Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 2023 m. liepos 13 d. įsakymu Nr. A1-462 ,,Dėl 2021–2027 metų materialinio nepritekliaus mažinimo programos Lietuvoje projektų finansavimo sąlygų ir administravimo taisyklių patvirtinimo" (su vėlesniais pakeitimais).
[bookmark: _Hlk151639858]Projekto dalyvis – asmuo, priklausantis paramos pagal Materialinio nepritekliaus mažinimo (toliau –  MNM) programą galutinių gavėjų, kaip jie apibrėžti Reglamento (ES) 2021/1057 2 straipsnio 7 dalyje, grupei ir atitinkantis Taisyklių patvirtinimo" III skyriaus penktajame skirsnyje nustatytus reikalavimus.
Papildomos veiklos – Projekto vykdytojo ir (ar) NVO ar Savivaldybės įgyvendinamos įvairios veiklos, skirtos projekto dalyviams, pvz., mokymai, susiję su užimtumo didinimu, integracija į visuomenę, jaunuolių motyvavimu mokytis; MNM programos lėšomis finansuojamų veiklų ir Europos socialinio fondo lėšomis finansuojamų veiklų sinergijos ieškojimas ir kt.
Donacija – projekto partnerio (-ių), vadovaujantis Labdarai ir paramai skirto maisto tvarkymo aprašu, patvirtintu Valstybinės maisto ir veterinarijos tarnybos direktoriaus 2016 m. rugpjūčio 26 d. įsakymu Nr. B1-678 „Dėl Labdarai ir paramai skirto maisto tvarkymo aprašo patvirtinimo“ (toliau – VMVT aprašas), surinktas paaukotas maistas iš prekybos vietų ir (ar) gamintojų ir (ar) logistikos sandėlių ir (ar) kitų maisto produktų tiekimo ir (ar) gaminimo vietų ir atiduotas projekto dalyviams, taip pat įvairių paramos akcijų metu surinktas ir projekto dalyviams atiduotas maistas.
Socialinė ar kita jai lygiavertė kortelė – magnetinė ir (arba) lustinė atsiskaitomoji kortelė arba išmaniųjų telefonų ir kitų mobiliųjų įrenginių taikomoji programinė įranga, skirtos projekto dalyviui atsiskaityti už įsigyjamus maisto produktus ir (ar) būtinojo vartojimo prekes.
[bookmark: _Hlk530934547]Projektas –  iš Europos socialinio fondo+ lėšų bendrai finansuojamas projektas „Materialinio nepritekliaus mažinimas Lietuvoje" Nr. MNM-2023-V-01-01.
[bookmark: _Hlk530934708]NVO – viešojo sektoriaus institucijos ir (ar) ne pelno siekiančios organizacijos, kurios tiesiogiai arba per kitas organizacijas teikia paramą labiausiai skurstantiems asmenims, kartu taikydamos papildomas priemones, ir (ar) donacijas.
Projekto vykdytojas – Europos socialinio fondo agentūros Projektų valdymo skyrius III, kuriam Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 2021 m. lapkričio 26 d. įsakymu Nr. A1-849 „Dėl funkcijų paskirstymo tarp institucijų, įgyvendinant 2021–2027 metų materialinio nepritekliaus mažinimo programą Lietuvoje“ (su vėlesniais pakeitimais) priskirtos projekto vykdytojo funkcijos.
[bookmark: _Hlk530934942]Lėšos – įgyvendinant Projektą, patirtų tinkamų finansuoti išlaidų apmokėjimui skirtos lėšos.
Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos suprantamos taip, kaip jos apibrėžtos Taisyklėse.

[bookmark: bookmark1]I. BENDROSIOS NUOSTATOS
1.1 [bookmark: _Hlk530935361]Sutarties objektas – nustatyti MNM programą Lietuvoje įgyvendinančių  Projekto vykdytojo, Savivaldybės bei NVO funkcijas. 
[bookmark: _Hlk530935412]1.2. Šalys, kooperuodamos savo patirtį, žinias, finansinius, materialinius – techninius išteklius, įsipareigoja veikti efektyviai, tinkamai ir laiku įgyvendinant Projekto užsibrėžtus tikslus.
1.3  Vykdydamos Sutartį, Šalys išlaiko savo juridinį savarankiškumą. Šalys juridinio asmens nesteigia.
1.4. Už Sutartyje  nurodytų NVO funkcijų tinkamą įvykdymą atsakinga NVO, už Sutartyje nurodytų Savivaldybės funkcijų tinkamą įvykdymą atsakinga Savivaldybė.
1.6. Projekto vykdytojas turi teisę atstovauti NVO ir Savivaldybę Projekto įgyvendinimo klausimais.
1.7. Projekto vykdytojas nurodo NVO ir Savivaldybei, kokiu būdu (el. paštu, paštu, prisijungiant prie informacinių sistemų, paskyrų), kokia tvarka ir forma Projekto vykdytojui turi būti teikiama informacija, susijusi su Projekto įgyvendinimu.
[bookmark: _Hlk530936370]1.8. NVO ir Savivaldybė paskiria asmenį (-is), atsakingą (-us) už informacijos, susijusios su Projekto įgyvendinimu, teikimą Projekto vykdytojui. NVO ir Savivaldybė ne vėliau kaip iki kiekvienų metų sausio 15 d. privalo Projekto vykdytojui el. paštu nurodyti už Projekto įgyvendinimą atsakingo asmens ir už Projekto finansinę apskaitą bei ataskaitų teikimą atsakingo asmens kontaktinius duomenis. Pasikeitus šiems asmenims, NVO ir Savivaldybė ne vėliau kaip per 3 darbo dienas privalo pateikti Projekto vykdytojui atnaujintą informaciją.
1.9. NVO ir Savivaldybė įsipareigoja neatskleisti tretiesiems asmenims jokios informacijos, susijusios su šios Sutarties vykdymu ir Projekto įgyvendinimu, nesuderinus su Projekto vykdytoju.

[bookmark: bookmark2]II. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

2.1. Šalys susitaria visokeriopai bendradarbiauti vykdydamos Sutartyje įvardintą Projektą, užtikrinant kokybišką, tinkamą ir efektyvų aprūpinimą socialine ar kita jai lygiaverte kortele projekto dalyvius.
2.2. Šalių įsipareigojimai įgyvendinant Projektą:
2.2.1. Projekto vykdytojas:
[bookmark: _Hlk530938246]2.2.1.1. vadovaujantis  Taisyklių Nr. 42.1 papunkčiu, kviečia teikti ūkio subjektus pasiūlymus bendradarbiauti dėl su kortelėmis susijusios veiklos organizavimo, pasiūlymų bendradarbiauti vertinimo, bendradarbiavimo sutarčių sudarymo ir jų administravimas socialinės apsaugos ir darbo ministro įsakymu patvirtintame Bendradarbiavimo ir finansavimo sąlygų, teikti kortelių paslaugas labiausiai skurstantiems asmenims, įgyvendinant projektus, finansuojamus iš 2021–2027 metų materialinio nepritekliaus mažinimo programos Lietuvoje lėšų, apraše (toliau – Bendradarbiavimo su tiekėjais aprašas) nustatyta tvarka;
2.2.1.2. bendradarbiauja su NVO ir Savivaldybe  visais su projekto įgyvendinimu susijusiais klausimais;
2.2.1.3. skelbia kvietimus potencialiems teikėjams bendradarbiauti išduodant socialines korteles ir teikiant su jomis susijusias paslaugas labiausiai skurstantiems asmenims pagal projektus, finansuojamus iš MNM programos lėšų, pasirašo su jų teikėjais bendradarbiavimo sutartis dėl maisto produktų ir (ar) būtinojo vartojimo prekių tiekimo, įgyvendinant MNM programos lėšomis finansuojamų projektų veiklas; 
2.2.1.4. Gavęs informaciją iš socialines korteles išdavusios Šalies apie pamestą, sugadintą socialinę kortelę ar kortelės trūkumus, administruoja socialinės kortelės keitimo procesą: informuoja Tiekėją apie socialinės kortelės trūkumus, apie poreikį pagaminti naują socialinę kortelę, lėšų atstatymą socialinėje kortelėje bei socialinės kortelės pristatymą. 
2.2.1.5. siekia Projekto sutartyje nurodytų tikslų ir rezultatų, naudoja Projektui skirtas lėšas, laikydamasis Lietuvos Respublikos, ES teisės aktų reikalavimų ir Projekto sutarties nuostatų;
2.2.1.6. tvarko Projekto išlaidų buhalterinę apskaitą taip, kad apskaitos informacija būtų objektyvi, pateikiama laiku, išsami ir naudinga institucijoms ir (ar) asmenims, turintiems teisę susipažinti su šia informacija;
2.2.1.7. administruoja Projektą – skiria žmogiškuosius, techninius, intelektinius, materialinius ir kitokio pobūdžio išteklius, reikalingus ir leidžiančius tinkamai vykdyti Sutarties sąlygas, ir užtikrinti tinkamą Projekto įgyvendinimą;
2.2.1.8. registruoja visas su Projekto įgyvendinimu susijusias ūkines operacijas, saugo su šiomis ūkinėmis operacijomis susijusius pagrindžiančius dokumentus, kurių atsekamumas turi būti užtikrintas visu Projekto įgyvendinimo metu ir ne trumpiau kaip 10 metų nuo Projekto įgyvendinimo pabaigos;
2.2.1.9. pasibaigus ketvirčiui ir Tarpinei institucijai[footnoteRef:1] patvirtinus deklaruotas išlaidas už praėjusį laikotarpį, informuoja Savivaldybę ir NVO apie jos gyventojų socialinėse kortelėse panaudotas finansavimo sumas ir šaltinius;  [1:  Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministro 2022 m. lapkričio 26 d. įsakymo Nr. A1-849 „Dėl funkcijų pasiskirstymo tarp institucijų, įgyvendinant 2021–2027 metų materialinio nepritekliaus mažinimo programos Lietuvoje“ 2.24. papunktyje numatyta, kad Tarpinė institucija – viešoji įstaiga Europos socialinio fondo agentūra, kuriai pagal Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2020 m. lapkričio 25 d. nutarimo Nr. 1322 „Dėl pasirengimo administruoti Europos Sąjungos fondų lėšas“ 2.1.2 papunktį pavesta vykdyti 2021–2027 metų materialinio nepritekliaus mažinimo programos Lietuvoje tarpinės institucijos funkcijas.  2021–2027 metų materialinio nepritekliaus mažinimo programos Lietuvoje tarpinės institucijos funkcijas vykdo viešosios įstaigos Europos socialinio fondo agentūros Projektų valdymo skyrius II. 2021–2027 metų materialinio nepritekliaus mažinimo programos Lietuvoje tarpinės institucijos funkcijų sąrašą tvirtina socialinės apsaugos ir darbo ministras.] 

2.2.1.10. užtikrina, kad NVO ir Savivaldybė būtų tinkamai informuoti apie jų pareigas, susijusias su Sutarties vykdymu ir Projekto įgyvendinimu, taip pat laikytųsi visų su Projekto įgyvendinimu susijusių įsipareigojimų, nustatytų Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, reglamentuojančiuose Projekto įgyvendinimą;
2.2.1.11. deda visas pastangas, kad būtų įgyvendinti Projekto stebėsenos rodikliai;
2.2.1.12. informuoja NVO ir Savivaldybę apie  MNM programos veiklos ir administravimo tvarkos pakeitimus;
2.2.1.13. teikia mokėjimo prašymus ir apibendrintas ataskaitas Tarpinei institucijai.

2.2.2. NVO  (Labdaros ir paramos fondas ,,Maisto bankas“):
2.2.2.1. [bookmark: _Hlk530938828]vykdo maisto donacijų teikimą:
2.2.2.1.1. iš socialinės paramos informacinės sistemos (toliau – SPIS) susigeneruoja donacijas gaunančių projekto dalyvių sąrašus;
2.2.2.1.2. informuoja projekto dalyvius, išreiškusius norą gauti donacijas, kada ir kur jiems atvykti pasiimti donacijas ne vėliau kaip prieš 2 dienas iki donacijų dalinimo;
2.2.2.1.3. savo interneto svetainėje ir/arba donacijų dalinimo vietoje skelbia donacijų dalinimo grafiką, nurodydami donacijų dalinimo dienas ir darbo valandas;
2..2.2.1.4. užtikrina, kad donacijos atitiktų Taisyklių ir VMVT aprašo keliamus reikalavimus;
2.2.2.1.5. surenka, transportuoja, sandėliuoja ir atiduoda donacijas projekto dalyviams;
[bookmark: _Hlk530940273]2.2.2.1.6. kas ketvirtį, t.y., ne vėliau kaip balandžio, liepos, rugsėjo ir sausio 30 d.  d. Teikia Projekto vykdytojui suvestinę ataskaitą (sutarties 3 priedas) apie praeitą ketvirtį projekto dalyviams išdalintų donacijų kiekį pagal kiekvieną savivaldybę. Ataskaitas įkelia į OneDrive sistemą, o sistemai neveikiant, atsiunčia Projekto vykdytojui el. Paštu;
2.2.2.1.7.užtikrina, kad projekto dalyvis gautų 5 (penkis) kg maisto per vieną ketvirtį. Preliminariai projekto dalyvis gali gauti 20 (dvidešimt) kg maisto per kalendorinius metus, t.y., 4 kartai po 5 kg;
2.2.2.1.8. kas ketvirtį, t.y., ne vėliau kaip iki balandžio, liepos, rugsėjo ir sausio 30 d. teikia Projekto vykdytojui užpildytą suvestinę (Sutarties 4 priedas), kurioje nurodoma pagal kiekvieną savivaldybę perduoto maisto kiekis į atiduotuves kilogramais per ketvirtį. Kartu pateikia projekto dalyvių sąrašų su parašais, kurie įrodo, kad asmuo atsiėmė donaciją, kopijas; 
2.2.2.2. vykdo papildomas veiklas:
· iki kiekvieno mėn. 5 d. One drive pateikia planuojamų tą mėnesį vykdyti papildomų veiklų sąrašą, nurodant veiklos pavadinimą, atlikimo datą bei vietą. Informaciją galima patikslinti likus ne mažiau kaip savaitei iki numatytos veiklos;
· kas ketvirtį, t.y., ne vėliau kaip iki balandžio, liepos, rugsėjo ir sausio 30 d. Teikia Projekto vykdytojui ataskaitą apie įvykdytas papildomas veiklas kiekvienoje savivaldybėje (Sutarties 2 priedas). Ataskaitas įkelia į OneDrive sistemą, o sistemai neveikiant, atsiunčia Projekto vykdytojui el. paštu.
2.2.2.2. NVO yra atsakingas už tinkamą informacijos ir ataskaitų parengimą bei  pateikimą laiku Projekto vykdytojui;
2.2.2.3. NVO privalo saugoti projekto dalyvių sąrašų  ir projekto dalyvių parašų elektronines kopijas 10 metų po Projekto įgyvendinimo pabaigos;
2.2.2.4. NVO privalo sudaryti sąlygas Projekto vykdytojui ir kitų institucijų atstovams nekliudomai tikrinti Partnerio vykdomų veiklų dokumentus, atlikti patikras vietoje;
2.2.2.5. NVO turi užtikrinti, kad donacijas, finansuojamas MNM programos Lietuvoje lėšomis, gautų tik tie projekto dalyviai, kurie Savivaldybės administracijos darbuotojų yra suvesti į SPIS kaip donacijų gavėjai. 
2.2.2.6. NVO turi pateikti Projekto vykdytojui informaciją apie donacijų veiklos pradžią konkrečiais kalendoriniais metais Savivaldybėje, kurioje ši veikla pagal šią Sutartį bus vykdoma, ne vėliau kaip likus 5 d.d. iki veiklos pradžios.
[bookmark: _Hlk530947274]
2.2.3. Savivaldybė:
2.2.3.1. turi užtikrinti iš projekto dalyvių gautų fizinių asmenų duomenų pateikimą Projekto vykdytojui ir kitoms projekto įgyvendinimą prižiūrinčioms ir kontroliuojančioms institucijoms, jeigu jos to paprašo;
2.2.3.2. turi užtikrinti, kad socialines korteles gautų tik projekto dalyviai, taip pat užtikrinti duomenų ir dokumentų, pagrindžiančių kiekvieno projekto dalyvio priklausymą paramą gaunančių asmenų grupei, tinkamą saugojimą ir panaudojimą, bei, esant poreikiui, šiuos duomenis pateiktų Projekto vykdytojui ir kitoms Projekto įgyvendinimą prižiūrinčioms ir kontroliuojančioms institucijoms;
2.2.3.3. teikia Savivaldybės gyventojams informaciją apie MNM programą Lietuvoje, informuoja apie socialinėms kortelėmis gauti reikalingus pateikti dokumentus bei su donacijų teikimu susijusią informaciją;  
2.2.3.4. [bookmark: _Hlk530947081] priima savivaldybės gyventojų prašymus socialinėms kortelėms ir/arba donacijoms gauti (Prašymo forma pateikta Taisyklių 2 priede). Savivaldybė registruoja pateiktus prašymus socialinės paramos informacinėje sistemoje „SPIS“, ir saugo juos 10 metų po visų Sutarties įsipareigojimų įvykdymo;
2.2.3.5. sudaro pateikusių prašymus socialinėms kortelėms gauti Savivaldybės gyventojų sąrašus ir  teikia juos Projekto vykdytojui. Sąrašus įkelia į OneDrive sistemą, o sistemai neveikiant, atsiunčia Projekto vykdytojui el. paštu;
2.2.3.6. atiduoda korteles projekto dalyviams, suveda kortelių numerius į SPIS. Saugo paramos gavėjų sąrašus, kuriuose dalyviai pasirašo, kad kortelę gavo. Sąrašas sugeneruojamas iš SPIS; 
2.2.3.7. suvedus socialinių kortelių numerius dar sykį sugeneruoja sąrašus ir teikia juos Projekto vykdytojui, kad būtų galimybė matyti, kiek konkrečiai socialinei kortelei yra priskirta šeimos narių. Sąrašus įkelia į OneDrive sistemą, o sistemai neveikiant, atsiunčia Projekto vykdytojui el. paštu;
2.2.3.8. ne vėliau kaip iki sausio, balandžio, liepos ir spalio 25 d. (jei Projekto vykdytojas nenurodo kitaip), įkelia į OneDrive sistemą, o sistemai neveikiant, atsiunčia Projekto vykdytojui el. paštu sugeneruotus sąrašus gauti socialines korteles.
2.2.4. Savivaldybė ir NVO įsipareigoja:
2.2.4.1. užtikrinti tinkamą projekto dalyvių ir Projektą įgyvendinančių darbuotojų asmens duomenų apsaugą, atitinkančią 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva Nr. 95/46/EB bei Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatyme keliamus reikalavimus;
2.2.4.2. tinkamai vykdyti šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, kuriais užtikrinamas šių Projekto veiklų įgyvendinimas:  Maisto produktų ir (ar) būtinojo vartojimo prekių įsigijimas naudojantis socialine ar jai lygiaverte kortele; Donacijų teikimas; Papildomų veiklų įgyvendinimas;
2.2.4.3. užtikrinti tinkamą buhalterinės apskaitos tvarkymą teisės aktų, reglamentuojančių buhalterinės apskaitos tvarkymą ir finansinės atskaitomybės sudarymą, nustatyta tvarka. Projekto išlaidos turi būti tinkamai dokumentuotos, t. y. visos įgyvendinant Projektą patirtos išlaidos turi būti pagrįstos tinkamų finansuoti projekto išlaidų patvirtinimo dokumentais (pvz., sąskaitomis, ataskaitomis, pažymomis), kurių atsekamumas turi būti užtikrintas. Patirtos išlaidos turi būti įtrauktos į Savivaldybės, NVO buhalterinę apskaitą, vadovaujantis Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytais reikalavimais. Užtikrinti tinkamą gautų ir išduotų socialinių kortelių kiekinės apskaitos tvarkymą;
2.2.4.4. turėti kredito įstaigoje ar pas kitą mokėjimo paslaugų teikėją atskirą sąskaitą projektui skiriamoms finansavimo lėšoms. Savivaldybių administracijos, kaip projekto partneriai, projekto lėšų pervedimui Sutarties šalių rekvizitų skyriuje nurodo juridinio asmens banko sąskaitą, ne savivaldybės iždo sąskaitą;
2.2.4.5. saugoti su Projekto įgyvendinimu susijusius dokumentus, Projekto įgyvendinimo metu ir 10 (dešimt) metų, baigus įgyvendinti Projektą;
2.2.4.6. įgyvendindami informavimo apie Projektą veiklą ar kitas komunikacijos veiklas, susijusias su Projekto finansavimu iš paramos pagal MNM programos lėšų, visuomenei, žiniasklaidai ir kitoms tikslinėms auditorijoms pranešti apie ES finansavimą taip, kaip nurodyta Europos Komisijos leidinyje „ES emblemos naudojimas vykdant 2021–2027 m. ES programas“ (leidinys skelbiamas adresu ec.europa.eu/info/sites/default/files/eu-emblem-rules_lt.pdf). Informavimas apie Projektą privalo atitikti Taisyklėse nurodytus reikalavimus;
2.4.4.7. įgyvendinant Projektą, laikytis horizontaliųjų principų, nustatytų Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijoje ir Reglamento (ES) 2021/1060 9 straipsnyje: lygybės (lygybė prieš įstatymą), laisvės (teisė į privatų ir šeimos gyvenimą, asmens duomenų apsaugą), pilietinių teisių (teisė į gerą administravimą, teisė susipažinti su dokumentais), teisingumo (teisė į gynybą ir teisingą bylos nagrinėjimą, nusikalstamos veiklos ir bausmės proporcingumą);
2.4.4.8. užtikrinti su Projekto įgyvendinimu susijusių dokumentų (įskaitant elektroninius dokumentus, pateiktus informacinių technologijų priemonėmis ir elektroninėse laikmenose) saugumą ir prieinamumą vadovaujančiosios, tarpinės, audito institucijų, Lietuvos Respublikos valstybės kontrolės, Finansinių nusikaltimų tyrimo tarnybos, Konkurencijos tarybos, Europos Komisijos ir Europos Audito Rūmų, kitų atsakingų institucijų atstovams.

[bookmark: _Hlk152515331]III. IŠLAIDŲ KOMPENSAVIMAS

3.1. NVO už faktiškai įvykdytas veiklas kompensuojama:
3.1.1 iki 0,55 Eur fiksuota įkainio suma už 1 (vieną) kilogramą atiduoto (donuoto) maisto projekto dalyviui. Projekto dalyvis turi gauti ne mažiau kaip 5 (penkis) kg maisto per vieną ketvirtį. Preliminariai projekto dalyvis gali gauti iki 20 (dvidešimt) kg maisto per kalendorinius metus, t. y., 4 kartai po 5 kg. Fiksuoto įkainio suma yra tvirtinama MNM programos 1 priedėlyje, ši suma kiekvienais metais bus indeksuojama, atnaujintas jos dydis bus skelbiamas interneto svetainėje www.priimk.lt; Šis įkainis mokamas už 1 kg maisto surinkimą, transportavimą, sandėliavimą, atidavimą projekto dalyviams bei donacijų administravimą. Donacijų išlaidos negali būti  anksčiau  finansuotos (apmokėtos) iš Lietuvos Respublikos valstybės biudžeto ir savivaldybių biudžetų, kitų piniginių išteklių, kuriais disponuoja valstybė ir (arba) savivaldybės, ES fondų, ES finansinės paramos priemonių, kitų Bendrijos finansinių priemonių ar kitos tarptautinės paramos lėšų, kitų juridinių ir fizinių asmenų dėl kurių ES fondų lėšos patirtoms išlaidoms apmokėti būtų skiriamos ne vieną kartą;
3.1.2. iki 5 proc. lėšų nuo faktiškai projekto dalyvių kortelėse panaudotų lėšų už papildančių veiklų organizavimą ir (ar) įgyvendinimą; 
3.2.  Savivaldybei už faktiškai įvykdytas veiklas kompensuojama:
 3.2.1. iki 3,5 proc. lėšų nuo faktiškai projekto dalyvių kortelėse panaudotų lėšų už projekto dalyvių prašymų MNM paramai gauti ir sutikimo formų maisto donacijai gauti priėmimą, vertinimą, projektų dalyvių prašymų informacijos suvedimą į SPIS, projekto dalyvių sąrašų formavimą;
3.2.2. iki 1 proc. lėšų nuo faktiškai projekto dalyvių kortelėse panaudotų lėšų už  Savivaldybės teritorijoje išdalintas korteles ir suvestus kortelių unikalius numerius į SPIS;
3.3.   Paaiškėjus naujoms aplinkybėms, kurios nebuvo iš anksto įvertintos paraiškos teikimo ir (ar) partnerystės deklaracijos pasirašymo metu, ir (ar) pasikeitus darbų apimčiai, ar Sutarties įgyvendinimo eigoje susiklosčius kitai situacijai,  Savivaldybė ir NVO turi teisę bendru sutarimu persiskirstyti Sutarties 3.1.2-3.2.2 papunkčiuose nurodytus lėšų procentinius dydžius pagal savo poreikius ir apie tokį sprendimą informuoti Projekto vykdytoją. Perskirstyti lėšų dydžiai įtvirtinami Sutartyje, Šalims pasirašant Sutarties pakeitimą.
3.4. NVO ir Savivaldybės išlaidos gali būti kompensuojamos šiais būdais:
3.4.1. ne daugiau kaip 30 proc. per ataskaitinius metus planuojamų patirti išlaidų gali būti kompensuojama  avansu, pagrindus (pvz. įgyvendinant numatytas papildomąsias priemones, jų vertė gali viršyti 30 proc. avanso sumos), avansu išmokama suma gali būti padidinta;
3.4.2. išlaidos gali būti kompensuojamos kas ketvirtį, kai NVO, Savivaldybė ir prekybos centrai pateiks Projekto vykdytojui visus tinkamai parengtus dokumentus ir informaciją apie praėjusį laikotarpį;
3.5.  NVO ir Savivaldybė gavę Sutarties 2.2.1.9. papunktyje nurodytą informaciją ir norėdami gauti išlaidų kompensaciją turi Projekto vykdytojo nurodyta forma ir tvarka pateikti Projekto vykdytojui tinkamai parengtą Prašymą išmokėti lėšas (toliau – Prašymas) (Sutarties 1 priedas), nurodant  rekvizitus, apskaičiuotą prašomą kompensuoti sumą ir pan. Prašymas išmokėti lėšas rengiamas elektronine forma, pasirašomas saugiu kvalifikuotu elektroniniu parašu, teikiamas pagal poreikį, mokėjimas atliekamas ne vėliau kaip per 30 k.d. nuo prašymo gavimo dienos;
[bookmark: _Hlk530948234]3.6. Paskutinį prašymą dėl patirtų išlaidų kompensavimo NVO ir Savivaldybė  gali pateikti likus ne mažiau kaip 30 kalendorinių dienų iki Projekto įgyvendinimo laikotarpio pabaigos. Projekto vykdytojas gali pratęsti arba sutrumpinti šį terminą, nepažeidžiant Projekto išlaidų tinkamumui finansuoti nustatytų reikalavimų.  
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3.7. [bookmark: _Hlk530948472] Jeigu  Sutarties  3.1 papunktyje nurodytų išlaidų rūšių kompensavimui išmokėta lėšų suma viršija nurodytus procentus ir įkainius, o kompensavimui išmokėta lėšų suma viršija 3.2 papunktyje nurodytą procentą, NVO ir Savivaldybė privalo perviršį grąžinti pagal Projekto vykdytojo nurodytą informaciją. Grąžintina lėšų suma turi būti pervesta į Projekto vykdytojo nurodytą sąskaitą ne vėliau kaip iki Projekto įgyvendinimo laikotarpio pabaigos arba Projekto vykdytojo nustatytos datos. 
3.8. Partneriui ar Savivaldybei nevykdant šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų, Projekto vykdytojas neturi prievolės mokėti Partneriui ar Savivaldybei pagal šią Sutartį skiriamų lėšų;
3.9. Projekto vykdytojui ar kitoms institucijoms vykdomų patikrų metu nustačius šios Sutarties pažeidimų dėl Partnerio ar Savivaldybės kaltės, Partneris ir Savivaldybė įsipareigoja grąžinti Projekto vykdytojui jam skirtas nepanaudotas lėšas ar Partnerio ar Savivaldybės netinkamai panaudotas lėšas.  Grąžintina lėšų suma turi būti pervesta į Projekto vykdytojo nurodytą sąskaitą per Projekto vykdytojo nurodytą terminą. Šalys įsipareigoja visiškai atlyginti bet kurios Šalies ar trečiųjų asmenų  patirtus nuostolius dėl netinkamo Projekto veiklų įgyvendinimo (jei tokių atvejų būtų). 

IV. NENUGALIMOS JĖGOS

4.1. Nei viena iš Šalių, pasirašiusių Sutartį, neatsakys už dalinį arba visišką  įsipareigojimų neįvykdymą, jeigu tai įvyko dėl aplinkybių,  kurių Šalis negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Esant minėtoms aplinkybėms, Sutartyje nurodytų įsipareigojimų įvykdymo terminas pailginamas nenugalimosios jėgos (force majeure) veikimo laikotarpiui.
4.2. Šalis, kuri negali įvykdyti savo įsipareigojimų dėl nenugalimosios jėgos (force majeure)  aplinkybių, privalo apie tai nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 7 (septynias) darbo dienas nuo šių aplinkybių atsiradimo, raštu pranešti kitoms Šalims. Pranešime nurodyti faktai vėliau turi būti patvirtinti kompetentingos valdžios institucijos. Šį kompetentingos valdžios institucijos patvirtinimą Šalis turi pateikti kitoms Šalims per 5 (penkias) darbo dienas nuo kompetentingos valdžios institucijos patvirtinimo gavimo. Pavėluotai informavus kitas Šalis arba nepateikus informacijos, neleidžiama remtis išvardytomis aplinkybėmis, atleidžiančiomis nuo atsakomybės dėl prisiimtų įsipareigojimų pavėluoto įvykdymo arba neįvykdymo.
4.3. Nenugalimos jėgos aplinkybių buvimas nustatomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsniu, Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo" bei Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo.

V. SUTARTIES VYKDYMO TERMINAI, GALIOJIMO, PAKEITIMO IR NUTRAUKIMO SĄLYGOS

5.1. Sutartis įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos ir galioja iki 2027 m. gruodžio 31 d. Esant objektyvioms aplinkybėms Projekto įgyvendinimas gali būti pratęstas, atitinkamai gali būti  pratęstas ir Sutarties galiojimas. 
5.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitoms Šalims motyvuotą raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kitos Šalys motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutartis nekeičiama.
5.3. Sutartis gali būti nutraukta rašytiniu Šalių susitarimu. Sutartis Projekto vykdytojo iniciatyva gali būti nutraukiama tais atvejais, kai Savivaldybė ar Partneris nebeatitinka teisės aktuose numatytų jiems, kaip partneriams, keliamų reikalavimų; jeigu Sutarties Šalis Sutarties neįvykdo arba netinkamai įvykdo;  dėl kitų priežasčių, kada Sutarties vykdymas vienai iš Šalių tampa neįmanomas dėl kitos šalies/ių veiksmų ar neveikimo;  paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Šalis gali būti nepajėgi toliau tinkamai vykdyti esamus ir būsimus įsipareigojimus pagal šią Sutartį. Sutartis gali būti nutraukiama vienašališkai, pranešus kitoms Šalims raštu apie Sutarties nutraukimą prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų.
5.3. Sutarties nutraukimas neatleidžia Šalių nuo tinkamo sutartinių įsipareigojimų, atsiradusių iki jos nutraukimo, įvykdymo. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies/ių ar įsipareigojimų pagal Projektą įvykdymą.
[bookmark: bookmark3]VI. KITOS SĄLYGOS

6.1. Kilusius ginčus Šalys sprendžia tarpusavio susitarimu, o nesusitarusios – Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka.
6.2. Šalys susitaria, kad Sutartyje numatytais atvejais elektroniniu parašu pasirašytų dokumentų elektroninis parašas suprantamas kaip parašas, sukurtas saugia elektroninio parašo formavimo įranga ir patvirtintas galiojančiu kvalifikuotu sertifikatu.
6.3. Sutartį Šalys pasirašo įgaliotų atstovų elektroniniais parašais.
6.4. Vykdydamos Šią Sutartį, Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu, Taisyklėmis ir kitais Lietuvos Respublikos norminiais teisės aktais.
6.5. Tais atvejais, kai keičiamas šios Sutarties priedų – pavyzdinių formų, turinys, Sutarties pakeitimai nėra atliekami.
6.6. Tais atvejais, kai kyla prieštaravimų tarp Taisyklių ir šios Sutarties nuostatų, Šalys vadovaujasi Taisyklių nuostatomis.
6.7. Pasikeitus Šalių adresams bei rekvizitams, Šalys privalo per 3 (tris) darbo dienas apie tai oficialiu, Šalies įgalioto asmens pasirašytu raštu informuoti viena kitą.
6.8. Visi priedai, numatyti Sutartyje ir išvardinti žemiau, yra neatskiriama sutarties dalis.
Sutarties priedai:
1. Sutarties 1 priedas – Prašymas išmokėti lėšas
2. Sutarties 2 priedas – Ataskaita apie įvykdytas papildomas veiklas
3. Sutarties 3 priedas – Suvestinė ataskaita apie išdalintas donacijas
4. Sutarties 4 priedas - patvirtinanti maisto produktų, skirtų donacijų dalinimui, perdavimą į atiduotuves

VII. ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI
	Europos socialinio fondo agentūra
M. Katkaus g. 44, Vilnius 
Į. k. 192050725
Tel. (8 5) 264 9340
El. p. info@esf.lt 
Sąskaitos numeris: LT594010051004609647
Bankas Luminor Bank AS Lietuvos skyrius
Banko kodas 40100



Projektų valdymo skyriaus III 
skyriaus vadovė
Oksana Mažeikaitė 
                                                         
	Labdaros ir paramos fondas ,,Maisto bankas“
Vytenio g. 54, Vilnius 03229
A/S.: LT17 7300 0101 1976 5165
AB Swedbank 73000
Į. k. 192015172
Tel. (8 5) 262 76 75
El. p. info@maistobankas.lt 
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